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’ ' ; ^ Г 0Ыта- T Á R S A D A L MI, SZÉPIRODALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP.  ben részesülnek.*
в -  Mwgjel.mk liH.nkint egyszer, a J ^ “ Í T Í U

Felelős szerkesztő: SZÜLESS ODÓN. ~̂ > VASARNAP.  <fr- Laptulnjdonos: DRASKÓCZY LÁSZLÓ.

P á n s z l á v  i z g a t á s o k .  nekik mindazt, mit jogosan kívánhattak, meg- | És ha volna, ha találkoznék áruló, ki
Megyénk egyik jelese e szavakat mon- a,^ a nek'k ajándékul még azt is, mit remélni I csak meg is hallgatja, ki csak szóba is áll

dotta a pánsziávokra vonatkozólag: nem tu- Se mertek- ! ezekkel a gyönyörűséges urakkal, az tudja
dóm mi nagyobb, azon uraknak szemtelen- Lef?yen bármily nemzetiségű, anyanyelvű j meg, hogy a türelemnek is van határa, hogy
sége-e, vagy pedig a mi türelmünk? Magyarország akár mely polgára, magyar már kezdjük megunni a folytonos siiuogatásr,

Hzt a kénlést vethetjük fel „i,i|ag ,„i,|í„ bo"i,olKAr ez egyben kell, bogy egyesülj,",и bogy már nem konczczal fogjuk elcsittitani
Лв.„г#длл * 1 /V I , M , a nemet, tot, szerb, horvat stb.; ezt az e^yet az ugató kutyákat, hanem a megtorlás, a

tWijy 0 . fli' • г I, . , , , joggal megkövetelhet uk es meg is követeink, büntetés eszközeit vesszük igénybe azok elle-
meg a liazaai ulasra izgató felhívás, melv ve m - , , , . ®, J M , .. b , J»„ m x . . . ’ J , „Minden ember legyen ember es magyar, neben, kik arra mar regen raszolga tak.

ha magaban nem is, de mint Ausztriának л *~íA 4 , hJ > , v 0 * ! . , , " i  - i' -  i n■ • . . , . . .  . A kit e fold áld s egevel betakar.“ A hatalom, az orkodes ío kezekbe van
kiegészítő részévéi —  törvényén a apu ú össze- ^  , . . . . . .  . , . . . . . ’ J, . . ... . J 1 Ezt enekelte a koszorús kolto, ezt »ivarijuk leteve.
kultetesbeii állunk. . . . , . , , , . . .  . • . . . , . , , . • ,•mi is, de azért legkevesbhe sem vagyunk sovr- Azok a pragai urak, meg egyet is alig

Sok galibát, sok kellemetlenséget okoz- nisták, nem fosztjuk meg vallássától, nem foszt- aludtak, mikor a r i m a s z é c s i  j á r á s  eré-
tak mái nekünk ezen urak, és ha mindeddig juk meg legszentebb érzületététől, nem foszt- lyes  f ő s z o l g a h i r á j  a D r a s k ó c z y  László,
in in alkalmaztuk a törvény kérlelhetlen he- juk meg a kegyelettől a nemzetiségeket, mint már elkobozta azt a szennyiratot, mely a jó
tiijci. íxyJ ezek a jó madarak bizonyára nem azt megteszi éppen a pánszlávizmus isteni tett tót nép félrevezetésére volt szánva; aligalud-
vakinciőségüknek, hanem egyes egyedül és hazája, Oroszország, a leigázott lengyelekkel tak egyet is, mikor már m e g y é n k  e r é l y e s
kizáiólag csakis a mi nagylelkű türelmünk- szemben; nem sajátítjuk ki lakhelyeiket, föld- a l i s pánj a ,  Bo r ne mi s z a  László a beliigy-
nek, s lovagiasságunknak köszönhetik. jeiket, nem teszük őket földönfutókká, mint ministerhez tett felterjesztésében ezen egész

Mi t ürülik, tudunk tűrni sokat, de egy- Poroszország, a Schul verein bölcsője, aztszin- ügyre felhívta a figyelmet, hogy az országnak
szer a mi türelmünknek is vége szakad, s téli a lengyelekkel szemben megtette. A fran- bizonyára minden részében széthintett méreg
akkor aztán még az a megnyugtató öntuda- cziák sovinismusa, mely megvetőleg tekint le ártalmatlanná tétessék.
tűk sem lehet az árulóknak, hogy harczoló mind arra, mi nem franczia, messze van mi- És itt a legnagyobb örömmel közöljük,
félékként estek el, mert megaláztatásuk tőlünk. megyénk alispánjának ezen ügyben a járási
nyöszörgése nem a mi diadalkiáltásainkba, Miért hát az áldatlan munka, miért hát főszolgahirákhoz és rend. tan. városi polgár-
haliéin azoknak gimvkae/ajal»a fog elveszni. az izgatás? mesterekhez intézett rendeletét, melynek olva-
a kiknek lelkületét áldatlan munkájukkal meg- Esztelennek kell annak lennie, a józan sásakor minden igaz hazafi csak örülni fog,
mérgezni akarták. észnek még hírét sem ismeri akkor az, ki ily mig a lelketlen izgatok tehetetlen dühökben

A kígyót sarkunkkal tapossuk el, az gyalázatos röpiratnak csak betűjét is elhiszi, ! csak fogaikat csikorgatják,
árulok számára a büntetés és szegyenbélyeg ki megvetéssel nem fordulna el attól a szív- | Hadd lássák az izgatók, hogy izgatá-
tog adaiii készen. teleti izgatástól, mely a nemzet fiait saját j saikkal semmire sem mennek, mert mig egy-

Nines ország, nincs nemzet egész Euró- anyjok ellen akarja uszítani veszett kutyák 1 részt a nemzetiségek józan gondolkozása un-
pában. mely türelmesebb volna a magyarnál módjára. dórral fordul el az ily gyalázatos akiianiuu-
a vallás és nemzetiségi kérdések dolgában Mi nem is hisszük, hogy csak egy hivök kától, addig vannak az országnak oly erélyes

Szabad nemzetnek nincs öröme a zsar- is akadna azoknak az uraknak, kik Prágában derék hivatalnokai, mint B o r n e mi s za  László
noksághan, s azért a magyar nem is volt akarják megcsinálni a forradalmat Magyar- alispán, kik eleiét tudják annak venni, hogy
soha zsarnoka a nemzetiségeknek; megadta ország ellen. a széthiuteni szándékolt méreg ne árthasson
ЯМНШЯЯИЯШЯШ1«МШУ1ШиЯШЯН ■ аЯМЯИЯНШЯМаЯЯЯЯВЯЯНИВШЯНЯЯЯЯ11ЯМ>1ВШНЯЯЯЯЯИЯ1Ш<ЯЯЯЯЯ>    üj

Á T Á R P T J Á '  Л Egyiknél, miként a parázstüz A ruha teszi az embert! mondja a modern
íjS . / j  ̂ ' Д у  A hamu alá rejtezik, közmondás, de ép oly joggal megfordíthatjuk ezt

De éltető melegét ottan „Nem a ruha teszi az embert!“ Aki milyen ru-
Megérzi még sok ideig. bába öltözik, annak egész lényét abba kell be-

ÉKES SOROKBA SZEDNI MINDAZT. . .  j leönteni, hogy Ízléses legyen. Azt hiszem, hogy
' . . Másiknál fénylő meteor, mely Aspasia képes lett volna vászonruháját úgy fel-
hkes sorokba .szemű mmuazt, élet egén mogjehn ékesíteni, hogy a királyi bíbort megszégyenitette
Mit <-g\ röl-mturol gondolok. Aztim k i i k ,  l.5gy n tám . volna.
Ь hgyeini a mértekre, rímre, д  ^tétség nagyobb legyen. Mily bájos uszálya van! Egyszerű bár, de
Nekem szörnyű neliez dolog. Kálniczkv Géza mégis jelentőségteljes és karakterisztikus. Az

* aczélsziihi árnyalatok egy kis.sé arisztokratiku-
Nem csoda ez, hiszen manapság F I A T A I  F F R I  8а^' ^ аг^ а miért nem választott ilyen szövetet?
Oly rideg, próza az élet, ^ r l A T A L  r t n l ,  j j e e/en változtatni nem lehet. Némely asszony-
8 a megszokott egyformaságot — Rajz a társaséletböl. — nak nincs Ízlése.
Ritkán váltja tel költészet. I r t a *  M \RTONFFY IMRE Mily sokáig válogat es alkuszik! Még eb­

ben is kitűnő jellemvonást tanúsít. Most . . .
. . ~~ A ,.Gömör* eredeti tárczaja — a h . . .  hajszál hijja, hogv bájos arczát láthattam

Elvont eszmék és hirnévér’ (Üoljtatas.) volna. Egy gyönge profil az arezbol, melyet a
A földi iólét s a líazdairsiiiz A kirakat tükörablakjához álltam. Mély fényes világítás még igézőbbnek tüntetett tel,
Niila mindennél többet ér. sóhaj tört elő keblemből, hosszú és nyomott, kimondhatlau vágyat ébresztett bennem.

mint Schopenhauer bölcselmi munkájából egy Oly melegen érdeklődtem a csinos vevő
. , . fejezet, mely a világ szenvedéseiről szól. A disz- iránt, hogy sóvárogtam utána a szó-szoros értel-

í ,e va” ’ 011 e, un e m ,í?,s müvek és legyezők közt beláthatok az üzletbe, méhen. Vájjon hol lakhatik ? Hogy hívják? A
Mim t-nysiig.irugs ia ja, a , д  szép ismeretlen épp’ háttal áll velem szemben, legokosabb: megvárom, utána megyek, — tisz-
A midőn telhevulten erzu ' Most áthajol az áruasztal fölött, hogy a tárgyat tességes és szerény távolságban — mint egy
Lgy tit os vag\ua- mamora . т ц, megvenni óhajt, jobban megtekintse.. .  Mily nős aestlieti kashoz i l l ik. . .  De ne m. , .  Nem ér-

kéjes volt karjának mozdulata! Mily ízlésesen tem, miért legyek oly túlságosan szerény. Nem. 
Midőn csábítóbb a ma<lárdal van felöltözve! Itt látni csak a különbséget az Az ilyen szüiidék homlokegyenest ellenkezik ter-
És illatosabb a virág, egyszerű polgári leány és a piperköcz magas- mészetemmel. . .  Mos majd meglátjuk !
S üldözzön bár a sors haragja, rangú hölgy között. Úgy rómlett előttem, mintha Ah éppen jő  barátom gróf Köszeghy Géza.
Oly kedves az egész világ. ugyanolyan kabátkája volna, mint Mariskámnak, Már messziről mosolyog felém s kezét nyújtva

de azért fényesebb volt a disziték. Mily remek m ondja:
E titkos érzést édes vágyat, redőzete volt ruhájának, mig az én feleségemé Hát téged még az élő emberek közt lehet,
Mely önkéntelenül terem, rendetlen, itt nyugodt egyszerűség, kerülve fény- látni? 1 , , , ,  , ,
Mely életünknek förugója üzést, mi még báját emelte, imádóvá tették. Aes- Nagyon örvendtem barátom látásán, eszembe
Úgy nevezik, hogy — szerelem. thetikai hiányokról szó se volt. jutott, hogy ö a Danaidák hordója, melynek fe-
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. , , . _,z рчаь péteriné vak eszköze volt, reá lett kijátszva

I - i  S Ä C S *  Ü K  S  ss
" " u ^ a l a t b t  fa télrevezelést. M agi. a M r- létéiül a legerélvesebb eljárás, es bnr.U k» ' Ä
ren leie et következőkben szó szerint adjuk: buzgalmat eltaioiü. Berta a társulat egyik legjobb erője ma is kitett

Rimaszombat, 181)2. deczember 5-én. В.érta .  ta.гш. pfa *^ .|(ц a|iitünS komlka,  
ttiimör-Ki-sbont t. e vármegye aUspánjátó,. Bornemisza, Ä -

, *?Я Г, ~м1кП ^ - ^  A mi színészeink. Ä b ^ s Ä Ä ' . tszolgabirajanak hivatalos jelenteseboI, (,e еЬУ zönsée kedvencze, igazi népszínmű enekesno,
idejüleg hozzám töbnfei.i tett feljelentésből Harmadik ízben szólunk mar lapunk hasab- ..‘n ®örü ((a]aiban igen gyönyörködtünk. К un­
is határozott biztos értesülést szereztem ar- jain a rimaszombati színtársulatnak, a mi s z í -  * w .  törzsgyökeres vén falusi kántor
ré’l, bogy vármegyénk teviileté,, levő tét ajkú be kell ismer- « *  -
községek elöljáróságaihoz, a tanítókhoz es lel nünkj bogy annak H várakozásnak, melyet hoz- *;1е88в Л‘‘ azt a monoton hangulatot mely
készekhez, valamint egyesek nevére ezimzett, z.',juk füstünk, megfeleltek, s annak a kulturális ^ ^ o k s z o /  nyűgözi igyekezzék letenni, 
nyitott borítékban közvetlenül Prágából postán eszmének, melynek mi oly lelkes lnvei vágj un ', H é t f ő n  még a multinál is jobb elöadás-
-Hlaskredicom slovenskym, tntorom, I*reds- a melynek érdekében sz.-rény erőnktől kite .e- a(|t.;k bérletszünetben fél helyárakkal „A
tavénym a vsetkyrn priatel’om deli a mladeze. tőleg minden k«,vet megmozgatunk, .an Diurn|8tátu P о ] g á Г В é I á n а к a múltkor
Od Iliékor «.„пишусь uiilovuikov slovenského e M ^ k‘ ^ 4 ,  ’ melyek a tehetséges igaz- színre V e ^ lio g y  mÜst’
llidu“ vzimu nyomtatott füzet küldetett széjjel. gatónak rendel kezesere állnak, s a műsor is málíszemnyi zsebkemlöje sem volt, —

A füze. . .„a lm a  fa egész irálya bétáé- olyan, S f o ^ l o ^ u l  já L o tt , l » * r  W  <f b Polgár
get kizárólag igazolja bogy a füzet a nemzet "  ................ bat é , vidéke \ Bél» Ö f a  W t i w m
ellenes pánszláv törekvések teijesztese eid* jranta viseltetik. , I ‘ • mondani 1н>п\ ezeknek az urak-
kéhen, a felvidéki közművelődési egyesületnek i 14 előadás volt eddig, lé; az első 7-röl mar senki' Po|gár BelaSem tehet . ieget.
általánosan ismert legnemesebb ember baráti és ' referáltunk lapunkban Kiil.-nosen kiemeltük .o- Mj ’dig válaszuk azt, hogy mi Bogát Bé-
hazaíias eljárását, a lagaljasahh módon elfer- I V a  szintén kiváló lót a társulat, egyik legjobb erejének kitűnő ko-

X é S  S «  a ! Г :Г П . UeCSÜ S mÜVéSZÍleg “  H e C 8 Ü - mlkU Tgaen T S Z *  . volt а к ed d e n előadott
megyénk tót ajkll lakosságának, a jogrendbe | Szom batontle.v.mnberjWn színre került (т еВЬ°Ь10 9U
helyezett bizalmát megingatni s a magyar al- „Ne hagyd magad Schlesinger - ° c ! j V  j Kacza^ók est/*je. Hét órakor a minden /ugá-
lám eszme ellen felizgatni, a legképtelenebb rabról nem sok «hcsereiet■ <»''"« . v’ | fjan raeg telt luíz elkezdett kaezagni s kaczagott
valótlanságok lelkiismeretlen előadásával tő- ™2J'Ttщ1о\пS Í u i n  Ь ^ Ь с Д  de | jóiaün mig a függöny le nem gördült.* Úgy 
rek8ZÍk* í Béla humoros, S . i l á f y i  Berta j taurten  ̂ itt is. M i k ) ó s n a k  e z  v o l t  l e g n a .

Meg vagyok győződve vármegyénk tót j ^itogasta »n. К ni. eg> 1 t . ga 8Za|0‘ui^  . gy«bb sikere. - - A z  ezer féle félreértés között
ajkú lakossága legnagyobb részének hazafias ^ “ ка ' а̂ , - , ‘, / 8о т  foejuk-^az ily darab felett ! forgó Duperont, ki felett egyre kar zagt un к oly
érzületéről s nincs kétségem a felől sem, hogy j Je'lisiner(;srmb t  hangoztatni. ‘ ÍÓ1 t*d,1a» ho«.v no.vna}n gratuh.ez'okent szebb
az értelmiségi leg nagyobb része undor érze- í j 0b!> volt ennél v a sá rn a p  „A Paraszt ; ajándékot nem is kaphatott a kozmisegto1, m i
téve, fordul el, a uépámitók eZe„ aljas búj. I tromf, ....muri jeles . p - d u  A der«,. ,
togatásaitó, ü .  nem tartom    i gvt'L.deWt, nak   kötöm,-ей B. P o  I «  á r  ......у
hogy a törvény ellenere, a nép erz lelebe a . t̂mÁryZsuzsika, -z.-gyenének | igen je i adta Valentinét. -  » . P o l g á r  tanny
bizalmatlanság és kétely oly áluiakon e s;,1'as í elrejtése % égett kiteszi. Dolgos Mihály' (Szabó } oly Otthonos a színpadon úgy a salon, mint a
módon kívülről intézett támadás által befősz- I ц.:лЛЮГ1 „„.^találja s felneveli, sőt fiának szánja, ! drámái, nepsz.umuvi, op-re t. ,  vígjátéki szeie- 
keltessék de feles, ge .Szabóné) hallani sem akar erről a ; pékben, hogy különben is elegáns sikkes meg|e-

. . , ....................  .. jő, 1 mentről, amint hallani sem akar özv. Péteri ! lenesevei mindenütt ke,íves fogadtatásra talal.
Ugyan azért, a midőn a torvenyellenes | re(vnp m<>.stoha tíáuól (Kiss. sem, ki pedig az i Van azonban egy kifogásunk, mely nem-

támadás megtorlása végett, a szükséges intéz- , 5 ;.-Tinvót Veront Szűcs Margit.) szereti, nem | csak a mienk, hanem_ egyáltalán  ̂ az. eg.-.-z «0-
kedéseket, az illetékes felsőbb hatóság utján akar pe,dig az/?rt, mert ő t-óbbni t»rtja inagHt а | ’ l' a 11 /Al °  V/|! »» / J . ! . l
megteszem egyidejűiig teli,ivóm a já rá s .^ fő - l‘S .  л ' s mi
szolgalmait es remi tan. valósaink P«1« “ - | hali nyilvánul hogy mások akaratával ellenkezik megkívánjuk, hogy nekünk ne a sugo т о т . ja
mestereit, hogy e füzet terjesztését es terje- ( .. n|in;H - eu a győztes, IlK,st más tégy- «1 »  szerepeket, hanem maga a szme.-z bgyal-
(lésé; hatóságaik területén, a legerélyesebh ' Vtrhez nyúl; Tnost már ö nem egyezik bele a talán a súgó ne beszeljen a közönségnek.
ellen ól kö(lő intézkedések által megakadályozni j fiatalok házass.igába, nem akarja Rózsit sem. S z e r d á n  ato>N na n пп'галвяг H Йрясяп
i„v, -е/yenek • a m .rké/hez vett példányokat - k i t  miután Dolgosné elűzött, ö leányául foga- kanak vöt győzelmi este,e .Don Caesar de Basan

У 4  hl 1 IdvItíuVnil . kiml-ist ' 'lőtt. különben is felismerve benne régen kitett j 08 Maritana-bau h  gy-ny. m m-seju opere.te
vonjak be s a postahivataloknál a kiadást _  0<1на<1ш D o W  uram Dyuri fiának Szi- | gazdag drámái jelenetekben, mely a drámái cro-
tiltsák le s a lefoglalt példányokat pedig je- j ta‘j Kk, |)olgo>u,'. van azon, imgv a fiatalok vei hiió В át „ s v u n k  igen szép teret nyújtott
lenti seik kiséretéhen lő  nap alatt hivatalom- összekeljenek mit ki ь  visz Péteriné láts/ólngos s S za tm áry  Zsuzsikat igen kedvesen mutatta
hoz beküldeni el ne mulasszák , akarata ellenére. És ekkor tudja meg, hogy ő be úgy az utezai énekesnő, mint a grófné aiak-

nek t tlen-fem kére hordószámra önthetjük a sört, megy! Én tehát minden idóvesztegetes nélkül 1 szi\* m* t s к* i ti li a \»hm \ aló tal.dk z i . t A 
mert semmiféle ital nála feneket néni talál. | lakásáig kisérhetem, ha mindjárt a város legkül- legkellemetlenebb hogy épp lukasom előtt kell 

Még egyszer megrázza Herkules kezeivel söbb rész-'-n lakik is. Fortuna istenasszony na- elhaladnom A külső Datos>-uteza, bar ez í-toben
az enyémet, hogy csak úgy ropognak bel csontjaim gyón kedvez nekem! Ép úgy lehetséges lett neple en, <e 1V ,[ o1 /  nI!’' " ,l ' °
s borizii bosszús bangondörmögi, hogv mikópon volna, hogv a kis angval a \ áczi-körut telő tart! ; • si# 1 . ,lzjOMÍ ( t n < z<»ro . .
érzem mamin De most veszem'észre, hogy nagyon is a | holdvilág méla teuyenel gyakran orak hosszáig

Sajnos, folytató rövid szünet múlva, épp sarkába vagyok. Visszafordítja fejét s lassítja elüldögél az ablaknál . .  . Ma tálán el van fog-
most nem rendelkezem szabad idővel. lépteit. Ez vagy azt jelenti, hogy komoly pillán- Itlva .** . . .  Ki tu« ja i . . .

Ezzel órájára nézett. tusával távol tart minden közeledőt., vagy bájos Jól látok-e V Nem káprázik-e a szemem?
— Nagviiénémet kell hangversenyre vezet- ka< zérságra vall. I)«í hala Istennek! Annyira Magamon kivül vagyok talán ? Egy pillanat alatt

nem sóhajtó, s félek, hogy egy negyedórával nem jöttem ki a gyakorlatból, hogy az ilyen besurran házunk kapuján és a lépcsőn halad fel. 
elkés em. perforce vadász-sétákat ne győzném, s türelme- Szent Isten, mit tettem? Bizonyára Mariska

— ЛЬ, a grófné, az udvarhölgv ! ITgyis met veszteném mellette. Nagy prakszisom van egyik barátnője, ki talán megismert és most í n
eleget zaklat téged, de mint nagynéni, ki után benne, mondhatom. I)e bámulatos, hogy mily f l a g r a n t i  (melegedjen) elárul? Kövessem? 
gazdag örökség néz, elnézést érdemel. De nem erősen és mégis könnyedén lépdel. Ez a nők Vagy talán okosabb lenne, oly gyorsan, a mint 
tartóztattak Szervusz! járásának költészete, melytől m* g Appoló is kéj- lehet visszafordulni? De nem, ez gyengeség,

Kezet kézben ropogva rázva, elbúcsúztunk, részeg lenne. gyávaság lenne tőlem! Mit árulhat el ez a b*ány?
s az én Géza barátom gyors léptekkel távozott. A dolog kezd mulatságossá lenni. A ta- Semmit. Hogy a feleségemhez ment, az bizonyos,

Az átkozott! Ez időközben az én szép is- lényszerű bájos lény ugyanazon utón halad, me- mert kívülünk két lakó volt a házban, ezekhez
meretlenem eltűnt. Vigye el az ördög az ilyen lyen én szoktam, midőn hazafelé indulok. Már ( nem mehetett. Nem fordulok vissza, mert ♦ /  ue-
barátokat és valamennyi udvarhölgyet. De mi benne van a Baross-utczában. Ha babonás volnék, vetséges volna, tehát előre!
az? Ott van az aranyos... a sarkon. Épp jó. vagy mesehivő, azt hinném, hogv valami őszinte Gyors léptekkel elértem a ház kapuját
hogy észrevettem, mert akkor az angyal elve- gondolkozása tündért követek, ki mintegy gu- Berohantam a kapun, neki lakásom ajtajának!
szert volna előlem. Fel tehát és utána. nyoini akarná házas életemet s lépre csal. A Csengetek. Kinyitják. És vájjon ki nvitotta ki?

ó t  perez múlva már ötven lépésnyi távol- bájos gráczia, mintha Titánok földjéről termett Előttem áílt a festöiíeg csíkozott ruhában aczél-
ság’ .an követtem. Igen nehéz volt szem előtt volna ide, szent ihlettől megszállva, kedvesét szinü ut(!Zai öltönyben kis csomaggal kezében 
tarr.am a sok embertömegen keresztül. Azután tévútra csábítja, vagy mintha a hálóját kivető a bájos tündér, kit az utón követtem -  az én 
meg nagyon is sietett... Ilyenek a nők! Isme- szirén alakját vette volna fel, s engem tudtomon t u l a j d o n  f e l e s é g e m *  
rém az ily fogásokat! kivül a házi istenek oltalma alá vezetne. T • , , . ’ , . , , ,,

Most jobb oldalra fordul. Nini! a Muzeum- Most keresztül vág a Józsof-köruton és . Leirha" an ked.̂ es kl/®Jeze? У ° п° 1*. SẐ P
körút felé tart! Annál jobb, innen nincs már jobbra tart a Mária-Terézia-tér fele, merre laká- *rna 8I*me ’en, s „ jо estet kívánt, s bajos to-
messze lakásom. Szerettem volna, ha érdekes som van. Nem vagyok megbabonázva!? Ez volna iczczentesse szobájába sie ett.
kalandom végre megoldást nyerne. Alig vártam érdekes kaland! Csak ne rohanna megint oly (Vége következik.)
azt a perczet, m.*!vben megtudom, hogy ki az sebesen, legalább úgy én  p a s s a n t  arczába 
a bájos teremtés,.. . az Istennő. A véletlen mily tekinthetnék. Alkalmasint ö is érzi már ösztön- 
nagy szerepet játszik! Csakugyan a körútra szerüleg, hogy mily heves lángra lobbantotta
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I Z ff  ü t j  Ó ®s »«gP^báltotás nehéz napjai virradtak. Az szolgaságba, a romlásba, a Halálba, vagy а ПУМ-

n n n c < r U  •• • ör<%  orditó oroszlánként kerülget benneteket mórba, Némely győriek  talált védőre: Rftjec*
p á n s z l á v  ropirat sikerem gyermekeiteket. Ha találkoznak a mi városában találkozott egy T. ö- nevű de?ók

Múlt számunkban már megemlékeztünk yidekemken oly szülők, kik gyermekeiket testileg lakos, aki két napig tartott ygjtve ft burgonyft» 
azon pánszláv röpiratról, amelyben Csebors™»- es lelkileg elhanyagoljak, azok nagyot vétkez- veremben egy leányt, s így megszftbftditá őt * 
ból a tótságot a magyarok kultnr-törekvé * \ цек’ önmaguk, a társadalom, a nemzetiség és az; nehéz fogságtól.
len izgatják, s melylyel az egész niotrv'ét,*4 de ®8УЬ®* ellen s nehezen lesznek képesek ezért Sokan ezen gyermekek közül nem bir-,
valószínűleg egesz Magyarország tót vidékÁH 1« Iе ,"?1; Talání° ztak azonban még rosszabbak is. ván az щ és nem ónajtqtt haza kínjait — vissza-
elárasztották. ' 1 A lélek megijed, a szív reszket a felett. TalaU szökött. lyépzeljék az p hos^su, nehéz utjokfttt

Megemlékezünk róla mai vezérezik-lrpink koztak szülők, még nagyobb bűnt is követtek el. Némelyeket megnevezünk: Gasparec Pál (15 eyes) 
ben is, de a közügynek kiváló szolgálatot véliínJ Körülbelül 18 év előtt, azaz 1874, évben Fazuro József pedearól, Dormik János Poszter*
teljesiteni, midőn a tót nyelvű’ izgató rönimtóí törtéut először, hogy lelketlen keritők jelentek özéről, Füri к József Tepláról, Uhliarik János 
egész terjedelmében magyarra fordítva közüliül' me^ Trencsénmegyében, kik ott a szülök és Sujáról, Nemesek Vaclav (10 éyes), Katalin 

A fordítás Pólya Gyula nén/.ügvi fogalmai gyamoktól a gyermekeket elszedték oly őzéiből, leány (5 éves, szülei nevét elfelejtette,) Plftny 
zó tói ered, kinek a közügy részére tett”  ezen "Ogy azokat az alföldön gyermektelen magyar Henrik Kisutcza Uj helyről. Rettenetes dolgokat 
szolgálataiért e helyütt is a legmelegebb köszö- Sazdak között szétosszák. Ez a jótékonyság ron- mondtak el nekünk ezen gyermekek. Mi saját 
netet fejezzük ki a nemzeti ügv érdekében 8У°? Pa|ástja alatt történt, de a hasadékokon a füleinkkel hallottuk tylük nagyon szqn.oru tör«

Maga a szöveg a következő • tulajdonképeni őzéi világosan volt látható ; ezen ténetét szenvedéseiknek. Szemeinkből kicsordul.
ifjú nemzedék elvétele által gyöngíteni akarták tak a könyek, a kis ártatlanok elbeszéléseinél, 

S z ó z a t  a ,tót törzset és szaporítani a magyar népet, hogy mennyire kinozták és üldözték őket. Már
я íot szülök nvárnnlr áa einUó„А.Л . .  . Négyszáz gyermeken felül szedtek össze, leg- az útban botokkal verték őket, hogy ne sírja.
I I ! L  l h elöljáróságokhoz es va- töblmyire erőszakkal, bedobálták őket oly vág- nak, s hogy panaszaik által né figyelmeztessék
I.nennyi Daratjanoz a gyermekeknek és a fiatal- gonokba, melyekben ökröket és sertéseket szál- n könyörületes embereket. Hány ezen gverine- 

Ságnak. iitanak, mindegyiknek a nyakára egy számmal kék közül szökött el kínzóitól, hány halt eí к injai-
A tót nép néhány jó  barátjától. Prága, I)r. Gr»*gra j e*ze^  kis lapot kötöttek s úgy vittek őket mint ban, hány teng az idegenben, azt ismét csali az 

Eile könyvnyomdájából. Saját kiadás 1842 árut az alföldre a vásárra. Hiába tördelték az lir Isten tudja. A szeretet és jóság, de a bűn.
a nyak kezeiket, a gyermekek egy gondatlan pil- tet<*s és hoszuáikis Jstene is.

Szülék hozzátok emeljük fájdalomtól rész- Janatban átadattak s a keritők nem engedtek Hogy J^iptómegye sem maradjon ment a
ketö szózatunkat. Hozzátok fordulunk azon hi- jogaikból. véradótól, találkozott J^uzsny községben egy
szemben, hogy fájdalomtól feljajdul telketek és Rettenetesek voltak ezen pogány cseleket- lelketlen ember, egy Rovder nevű pap, a ki
felebreil az »*sz es a lelkiismeret szava. det következményei. Az összes elvitt gyermek- csolszövö és általános rábeszéléseivel rávette 4

Mióta üdvözítőnk a földre jött, minden jó  röl ugyan nincs bir, de sokról napfényre jött. szü.ökot, bogy pdják gyermekeiket H.-M.-Vásár- 
embc?r fő gondját képezte, bogy a gyermekek így visszatért Lazy nevű faluba 1877-ik évben helyre. Össze is szedett 15 gyermeket, kiket 
t»»sti «\s !♦*Iкi ápolásban részesüljenek. A gyér- egy már egészen felnőtt leány, ki nem tudott Gí̂ 1 vitt. Hanem mi történt? Midőn a gyerme-5 
rnek^k ápolása és gondviselése a mi korunkban sem Írni, sem olvasni, sem imádkozni, de még kok látták, hogy farkas-verembe estek, írtak
is a legfontosabb és legnehezebb kötelességeink azt sem tudta, hogy ki volt Krisztus. haza, hol az elszörnyiiködött szülék siettek őket
köze tartozik. Ezen ápolás önmegtagadást, áldó- Egy gyermek visszajottZsolnára annyira ősz- hozni, úgy, hogy ]4 gyermek vissza jött*
zatokat, folytonos figyelmet és nagy gondosságot szeverve, hogy megsiketült, és miután semmiféle Hogyan ? Poliak Matkó István fiacskája aty* 
igényel. Es ezt mind megérdemli a mi gverme- mesterséghez sem értett, mint koldus kóválygott jáva! jött haza, eltetvesedva és elnyomorodva, 
künk. Benne van jövendőnk, a rokonság, a nem- a városban. Egy tót leány Szakolczay Mária kis háta vérig vakarva. H -M.-Vásárhelyen egy 
zet, az ország és az egyház jövendője. A gyér- (Isten tudja mi volt szüleinek a neve) szegény műveletlen Fülöp nevű kötélveröhöz adták, kj 
mek bizonyos fokban záloga a mi halhatatlansá- még családi nevét is elvesztette, kit 1874*ben semmit sem törődött vele, iskolába nőm járatta, 
gunknak, abban az értelemben és édes remény- vittek el, 1877-ben a szegedi büntető törvény- bánom a legaljasabb munkánál használta. Es 
ben, hogy ha mi már nem leszünk, a gyermek szék előtt állott; ugyanis azon gazdának a mégis azt ígérték a szüléknek, hogy gyerme-» 
viszi majd tovább a mi örömeinket, fájdalmain- fia, kihez lólekkufarái vitték, megbecstelenité öt keiket iskoláztatni fogják, hogy urak váljanak 
kát és a mi törekvéseinket. Ha fáradunk vagyon- s ö gyermeket szült, melyet nyomorultul veszni belőlük. Hogy ezen czélra 15000 frtnyi össze- 
szerzésben s ha a nehéz munkában veritek gvon- hagyott. „Miért ragadtak ki vidékemből/ sirt gyűjtött tőkéjük van. Я e helyett 15<J00 tétЦс 
győzik homlokunkról, mindezért azon lélekemelő a szerencsétlen a törvényszék előtt „mikor 11c- jnk volt.
gondolat kárpótol bennünket, hogy hiszen mindez kém édes anyáin volt. Jobb volna, íia meghal- nem régen ment a tót gyermekek öfcö«
gyermekiünkért történik. Ha halálos ágyunkon tani volna és el volnék a mi temetőnkbe te- nagy karavánja az alföldre élén valami Kru
a végső órában várjuk éltünk lángjának kialva- metve. Azért, hogy tót leány vagyok, szabad zsaH István nevű állítólagos tanítóval. Ez alka* 
sát. Isten után mindjárt gyermekeinkre gondo- volt engem megcsalni? De ö esküdözött nekem, lommal a/< áldozatokat Nyitramegyéböl válogat» 
lünk és vigaszt nyerünk, a z  ö létük igy nekünk hogy feleségül vesz... én nyitva hagytam az ták. összeszedtek 174-et, a nyitrakörnyéki fill* 
halálunk órá ján is könny ebülés és vigasz. Mimién a jtó t/ Mari már egy árva szót sem tudott tótul, vakból, N.-Tapolcsányból és Zsámbokrétröl. 
más kincse és öröme az életnek azonban a halál Elitélték öt 2 ‘/ 2 évi fegyházra. Nem azokat kel- szállítmány fentnevejsett Krizsánnal Pebreczepbe 
órájában messze, hátra marad. A gyermekekről lene inkább a tömlöczbe tenni, kik öt, hogy érkezett, minden segély fiiján. A gyermekek 
szol tehát szózatunk, halljátok az önzetlen és megrontsák, szülei kurjaihó! kiragadták, hogy sírtak, s kenyeret kértek. Bekorgették őket 4 
nektek mindig jóakaró tót népbarátok szavát! aljas kéj vágyuk lecsillapuljon? városba s elcspkták a városházán. Mi történt

j Hanem ezek csak egyes példák. Sokan a velük? nem tudni. Sokan közülök plszöktek, dq
Szülök! Ti ffoiuloskoőtok gyermekeitekről! gyermekek közül nem bírván elviselni a verést «z »ton elfogattak, mert az éhség ás ft n»p 

Az anya keblének tejét a.lia gyermekének, az kémény bánásmódot, a nelmz, erejüket tull.a- heve altol el voltak csigazva Nagy részét ft 
atva péilig dolgozik és fárad, hogy fentarthassa la,,io mu“ kat,a *erte«ekes lovak körül, elszök- boszormenvi es nagykőrösi gazdak osztottak fel 
az anyát és gyermekét. A mint a gyermek nő tek embertelen mostoháiktól és bolyongtak a maguk kozott es tartjuk okét, miqt .»gyei,ej 
ruházzátok, tápláljátok, iskoláztatjátok, elvonjá- Pusf fcukou’ a vadállatok. Hányán mentek «z«>lkra »‘s szolgálóikat,
tok a falatot szájatoktól, csakhogy a gyermek ‘ «"‘kre, azt esak az igazságos Isten tudja. Né- . Ш .
tanuljon valamit.' Ez mind isteni és világi tör- " " ‘bmnek sikerült egészén szülőföldjére vissza- Hzülök ! Itt röviden és szárazon elmondtuk
vények szerint előirt szigorú kötelesség. Óh bár sz‘>кш. Nagy részé azonban tűri a nehéz rab- nektek az idegen emberek közé, idegen embe,
a legpontosabban teljesítenek ezen feladatot. ««o,ß»Si,ß0t. h-ledi anyaiiyelvvt, sót még vallá- rekn«k és idegen vidékekre adott gyermekek
bogv látnánk kincset jól nevelt gyermekeinkben. S1.'t is. 1 iszta kathohkus gyermekek a kálomista történetét. -  Körülbelül Vs-ad részét érintettük
nem' pedig az ördög ' prédáját A gyermek ha- v‘dekekre vitettek. meg annak a mi arról íratott a nehéz megpró.
«onló H lá^y viaszhoz, mely kezeink nyomásának Másodszor lM77-ben történt., hogy a tót baltatasnuk J8 óve alatt A t; jo  baiátfutok pa.
készségesen enged; rajtunk áll, hogy kezeink gyermekek toborzása Trencsénmegyében meg- naszt emeltek az ország előtt számtalan fejezet* 
belőlük Istennek tetsző arozokat és az emberek- indult. November 4-én Zsolnára hoztak a fal- ben és szivük vérével Írott birlapi czjkkekben, 
nek hasznos egyéneket formáljunk. Vigyázzunk vakból 120 gyermeket, november fi-án már ng.v bogy panaszaik lmng|ft az ország határain
tehát reájuk, mint a szemünk fényére. 190-en voltak. Ezek Heves, Bihar és Csa- túl hatott es meghal Iga tasra lelt. Az emberei*

Gvámolitsuk a tanítót már akkor, mikor nádmegyékbe voltak szánva. A zsolnai árvaház- elraihbadtak annyi igazsagtalansag, erőszak sze. 
a gyermek még nem jár iskolába, gyámolitsuk ban két nap és két éjjel saját gaiiajuk dolg. s es borzasztosag lattara, melynek áldozatai 
öt azzal, hogv a gyermeket engedelmességben bugyiikba fetrengtek ezen gyermekek, vagytok ti, gyermekeitek, vidéketek, nemzeti,
neveljük, hogv őt minden alkalommal tanítsuk, mert nemeresztették ki őket, nehogy meg- segtakes nevetek méltósága. Pe segítség egy 
figyelmeztessük mindenre a mi körülötte törté, szökjenek. Azután betették őket marhab, síkba, odaírni sem jött Egyedüli segítség ezen néha« 
nik. Társalogjunk gyakran gyermekeinkkel, hogy melleiken számotjelzö deszkákkal. Mennyi kint «M e n  ti vagytok, szüle, az elragadott gyem,«, 
az anvanvelv édes hangzását az Istennek e nag> állottak ki ezen nyomorult áldozatok a zsolnai kekünk, a kinszeuvedtók atyai es anyai, a mcft 
adományát megszerezzék fogságba, és télben a bosszú utón a hiányos kinzottak es kiuzaudokiiak szülei.

,__ I. „„ ruházatban. Az ö fohászaikat csak a nagy I.— IV.
u assn meg a gv<rm e'f n<- . * ’ • ' ‘ е̂п hallotta, könyeiket Jézus-Krisztus olvasta. Mielőtt egyenesen sziveitekhez fordulnánk

ni(, i ’ .. Iltjin „„  ziptben törekedni kell de hoL'y Hevesmegyeben hagytak 18 tint, 2 l'a»yt, néhány szóval rámutatunk a testi, lelki, nemzet.
. . . . . . .  . . . .  , ^  Szolnokon 22 fiút., 2 leányt, Biharban ö l gazdasági és nemzetiségi ozélzataira a fentyázoltezeken ki vili számos igen szép es о dolgok van- „’ . . .  n . . " . , , n . , . ■.*I  ̂ ж "  ..|.| . I • i. . >• hűt, 1,3 leányt, Lsongnidban 24 nut, leányt, teiivakiiek. Bar megtalálnák ezen egyenes es ló.

n.t •. n. m.. szere e a szii o •, <s wr* , *j Csanádi>an 40 títlt, 7 leányt, Szentes városában akaró szavaink a hozzátok vezető utat. Mi imád. 
latos enek. hagyomány es közmondás iránt. Gon- . ^  ̂ mint a ma|aczokat raiut HZt. kozunk Istenhez és mélyen szkodицк hogy
doskodvan a testről, gondoskodjunk a leiekről a^ ftgyar 8ajtó kifejezte. Kiállították a vilsárra, segítsen. *
es az eszro is, íogy az min ig a jóra, szepie  ̂ jöttek az emberek, kiknek olcsó cselédre volt A gyermekek elvétele vidékeinkről nem
eS lg О К еи Г 'b7  a ̂ a í ° s z i v b e  a szeretetet és «z'übégüк és válogattak a fiuk is leányok közt, egyéb, mint érvágás népünknek lecsapolása vé.
, .. . !. , . . , . , mint mi szoktunk a sertesvasaron a sértések ко- renek. toozeljok, hogy vesszünk el verszegeny.
könyörü etesseget, meg az о• а ап а а о ,ran zött. Az élöhus és lélekkufárkodás harmadik éve ségben. Ha ft vérszegénység beáll az egész
is, sőt meg a növényé - es <i ' mm . is. onyo yop. g z alkalommal összeszedtek a lélek- test felosz ik és elpusztul, s büdös étke leend 4
rületesseg es sz retet, eze - a égsz* » > и aj< onai kuf£rok Htí erős. egészséges tót gyermeket ugyan- férgeknek. Tehát mindenekelőtt, kínozzák а цепи 
az emberi leieknek, adományai az s enne . z <,saj. ^rtmosénmegyébeu. Pesten keresztül vitték zetiség testét. A második szintén tisztán testi 
Isten maga is könyörült «  yi agon , 'u,< ‘ Aradra. Ez a toborzás azonban nem ment si- ezél úgyszólván orvostaui, ft friss tót vérrel
hat, hogy valtsa meg azt a mi vészén о в mi и . m^n д  szülék elrejtették gyermekeiket gabna- megakarják erősíteni a magyar vért, a tót mag-

II. vermekbe, a teknő alá és az erdőkbe. Támadt gal erősíteni a magyar magot. A? alfélé mester.
Miért emlegetjük mi mindezt most ? Hisz anyák és gyermekek siránkozása és kérelem, át- kedés az állatoknál alMmaztatjk oly kép, hogy 

ez mind magától értetődik Ki ne szeretné gyér- kozódás. uj hímek és uj nőstények alkalmazásával nem«,
mekeit ki ne gondoskodnék tehetségei szerint Nem használt itt semmi! összetereltek az sittetík a faj. A mi az esztelen,a tisztán # tes*
róluk -’ Nem kedves szülök! Hátok is a kisértés «lfogottakat egy csapatba és hajtották a rab* J tefc testtel szolgáló állatoknál van t f̂tk



ged ve nemzetgazdasági ezé] okból, az itt az ész- két is meggyöngiteni, . e* e|vef z®"’ ^ y em ek etek ^ lö l a morzsákat is
L \ ,  a halhatatlan lélekkel, vízzel és szentlélek- kihaljon kezeinkből a piánk öröksége; nyelvünk, h . s a j a t  gyenn
kel megkereszte t, Kri.-ztns által a k, resztfán szokásaink és nemzetiségünk. Ok.elveszik,gyér- ereditek az a s z t a l r o ^
megváltott testtel szemben, melyet Isten a lé- mekeinket, hogy azok azii .in ,n' " ''' , _  Elmondtuk nektek kedves szőlők, hogy mit
lek egyházának nevez, lealacsonyitása az emberi kik a regi nemzetiségben megma at gondolunk azon dolgokról, melyek veletek leg-
méltóságnak. Meglehet, hogy Sodorna és Gomor- jenek. A  rettenetes torok járt úgy el a • в történtek И ? elfogadjátok tanácsainkat
rliábiin előfordultak ily cselekedetek, de más században, idegen államokban 1 0 - 1 6 mi nt  mi azokat adtuk, tudni fog- 
nemzetekn-1 meg a legsötétebb pogány korban mekeket rabolt elhurt zolta , f  k ho^y jövőben a kisértések alkalmával mit
sem alázták meg a uyira az embert. Es Így s ott körulmeteltetven okét felnevelte Mohamed U okulhattok, kik már el-
nemcsak hogy gyengiteuek bennünket vérünk vallásban. Ezekből alakította azután a jan buktatok s gyermekeitekből megfosztattatok.
elvételéve1, az ő hasznukra s a mi kárunkra, de csapatokat, kiket a keresztényekre kuhlven ily i ‘ ^ jt o k  nyugodtan aludni, inig gyer-
lealacsonyitanak bennünket s egyszerű eszközzé formán a keresztény áltál pusztította a keresztény. ^  száműzetésben sinlödik. Hogy tudtok
teszmik Bennünket, gyermekeinket s lelkeinket. Ént tette » T örök » reg, habom», vad dók- ‘  “ S  ““ ‘ lön leikeleket oly
— Bettenet.es ezen vérrablás. Milyen rettenetes ben, s ugyanezt ismétlik most л keresztények bütPnvoinia olv bűn melyet jóvá lebet
ba a vér transfr.sii'i által miitétileg vitetik át. felvilágosodottssg es polgailosoc о sag n ej. ten. Sá tettveték?” Kérjétek vissza gyerine-

!z  « r Ä t r  Ä i j r r ^ k ^ Ä . i n ^
ha *lelki S Ä Ä r r Ä  « J k ä Ö  M ;v élők sorából kiirtani, hogy meg emlcke se ma- jatok nektek nemcsak koteiess. g ’

A tót gyermekek ellturczoiása az alföldre radjon. . . de ehhez tórven.yadto W t ó k ^ v ^  S
lélek erkölcsiszom pontból napjaink történetébe Tót szülök! Ez bizonyara nem jutott esze- nap alatt “ *> „ ’в" " о ^ Г  erős és
fekete vérrel van beírva. 8 lia gyermekeink jó  tekbe mikor a csábítok szavait halló ta о .. m e“ e ‘ •s ’ basznál seintnifél“ kö-
á pólóst, szerető atyákat is találnának, már ma- Természetesen a mi népünkben a nyomor es 3 ? T « Í « t ó k
gciban a gyermekek kiragadása az anya öléből egyéb gondok miatt elszunnyadt a nemzetiségi e ez vény, s * f , ’ kikénvszeritet-
fontja a Sülöket és a gyermekeket. Á szülők- öntudat. Az alszik a lélek melyen s vsak ritkán tobm ;unni.k .dejet,, vett,.к vagy к
nél megsemmisíti a szülői érzést, szeretetet, az kerül a felszínre. De ez nem csak a ti bűnötök, <• \on.i <>\t 1 -  i.urezolták volna
Isten áltel felállított kötelességeket, -  a gyér- de apáitok és nagyapáitok bűne. A világon min- ok a tietek, s ha a világvégére hím zőitek
mekekuél az atya, a rokonság, a szülő-város és a den nemzet, fárad a sajátjáért és szereti azt, is o k é t . .........................  ,.1Л. , ,,л,1,.!т«ууйсрк
ház iránti szeretetet. büszke a nyelv re, és őrzi, mint a drága követ, S jövőre nezve o h , Г  a Sem

A rokonságból kiszakított gyermek elveszti igyekszik azt a múlandóságtól megóvni es gaz- gyermekeiteket s ne engedelmeskedjetek, sem
a veleszületett erkölcsi alapot, az otthon fogai- dagitja uj eszmékkel. — Csak mi tótok dobtuk parancs, sem eiosza'na , s m <ngec .je .
mát és világfutó lesz. A szív idegenek között kincsünket a szemet dombra, drága kincsét a fele ígeietnek.^ rsz,.gun »an s« n 1 ‘
«Iliül s az elme elfogulttá lesz. Megszűnik min- nemzeti nyelvnek, s a tót nemzet gazdagságát, ahoz hatalma es semmiféle törvény sem tosztnat
dán nemesebb érzés és csak a vad élvhajhászat Csak kevés fia a nemzetnek karolta tel a nyel- meg titeket g y im e  'eiH kto . ,
marad fenn. A gyermeknek szülei iránti szere- vet 1840 körül mely időtől lógva **gy csapatja Nincs olv an m. halos«ig. ne o>,ig, nim az
telében, továbbá az összes rokonság iránti sze- az Írók és olvasóknak ápolja és óvja, hogy tel- országban az a bíróság mely kenyszerithetne
retetében, gyökerezik a liaza szeretető és a jesen el ne aludjék ismet vagy ezer evre. Ha- bennünket g\ érmékéin и < g< n ’ ezrea nsara. 
nemzetiség szeretető. A szülök iránti engedői- nem egy nagy csapatja a nemzetnek áll meg Hát az igeietek:' Azo na ' no ^8.Vle f •
messég folyománya a fensöbbség, a törvény és tétlenül ezen szerény liarezosokkal szemben és Hazug es nem igaz em h4i az, a *1 ig< i n< 9и \ va a 
az államrend tisztelete. A törvényes házasság- nem közeledik hozzá. Beszel nyelvén, de csak mit azért, ha gyermekeiteket ,u pito \ azuga 'iaz
ban s a rokonságban nyugszik az erkölcs, mely mint eg\ álomból, nem tudja becsülni, kész az mondja, hogy gverniekf ite ne .1° ' ' 1 ° "
óvja a növekedő embert a világ számos orvé- első kínálkozó alkalommal eldobni azt, vagy le- lesz, s hogy jobb ápolásban reszesülendnek. Ha-
nyeitöl. Ha tehát kirántjuk a gyermeket ezen galább is nem veszi támadás idején. zug az is, testetek és telketek romlása az, 9i
erköhsi talajból, elvágjuk mindezen gyökereket, Ily szomorú állapotában a tót nemzetnek azzal közeledik hozzátok, hogy gyerme e11e et
s annak erkölcsileg el kell vesznie. Semmi a vi- ti a tót gyermekeknek szülei elfelejtettétek, elvegye s legyen az bárki ezen a vibigon. Hegy
lágon nem pótolja a gyermekeknek a szülőket, hogy midőn gyermekeiteket az idegenbe adjátok akarhat az velem jót tenni, ki a egtd » » \in-
a szülei házat és a rokonságot. Ha a halál ra- vétkeztek Isten és az ö nagy’ ajándéka a nyelv cseniet viszi el, ki engem azelőtt meg sem is-
gadja ki a gyermeket övéi közül, ezt szerencsét- és nemzetiség ellen. De itt az ideje, hogy egy- mert, velem csak ugv félvállról beszélgetett,
lens égne к ne vezzük. Ks mégis készakarva szapo- szer átérezzétek, hogy a tótok nem minden jött- engem lenézett s engem  ̂ magánál sokkal ala­
ntjuk a szerencsétlenséget, rossz kézzel ragad- mentnek rabszolgái. Hogy szeressétek nyelvető- esonyabbnak tartott. Egyszerre azonban en
juk ki a gyermekeket a szülői karokból, szaporít- két s legyetek rá büszkék s a mi a legfőbb, és gyermekeim jóltevőjéve leszJ. Hogyan i Miért i
juk az árvákat és a világiatokat és beledobjuk hogy tudjatok érte tűrni szenvedést, üldöztetést. Talán egyszerre megindult kémény >zive, vagy
gyermekeinket a vad szenvedélyek örvényeibe. Nektek egy nyelv se Jegyen szebb, magasabb, belém szeretett í Nyelvemet ki nem állhatja,
— N *m csoda azután, hogy a Szakolezay Má- kedvesebb mint a mi tót ny elvünk, nehány' ez- rám és társaimra köp, saját gyermekeivel
riák szaporodnak, ki megölte erkölcstelen vi- red év és a történelem nyelve, melyben az ősz- idegen nyelven beszel, hát ez akar egy-
szony hói származott gyermekét. Oh száraz búr- szos szláv nyelvek előnyei egyesülnek, s melyen szerre az én megváltóm lenni ? Eg\szcir<*
gonya az egyszerű paraszt viskó fedele alatt el- 120 millió ember beszél. Azon nyelv, melyiyel nyílt meg nála a jótékonyság es köm* rület >za-
elköltve, szegénység, mi vagv te az erkölcsi ha- a világ egyik végétöl a másikig elmehetsz, a ruja? Oh ti bolondok, kik ily szavakra hallgat-
nyat, ishoz képest melyben Istent, testünket és nagy múlt és adja Isten a nagy jövő nyelve. tok, oly emberekre, ki nyelvetek es nemzeti- 
lelki.nket vesztjük el. VII. ségtekböl csak gúnyt űznek. Nem látjátok,

VI. Mi szülök gondoskodjunk meg gyermeke- hogy azok mind renegátok, s kik szégyenük
\ annak meg nagyszerűbb es fontosabb kő- siront üli illetve tulvilági jövőjéről is. A val- nyelvüket és nemzetiségüket. У '11) a**

telességeink. melyek arra kéuvszeritenek, hogy lás vezetője ezen életnek, de sőt vezetője a túl- .iátok a köpeny alatt a lólábat s az édes és ma-
házunk falánál, illetve kertünk kerítésénél tovább vj| ági életnek is. A szülő az első, kinek kötelessége *0» szavnk alatt a hurkot. Ki csábit benneteket!
is n zzünk. Mi szaporítjuk a tót nemzetet Isten gyermeke leikéről jgondoskodni s magasabb szem- Talán némelyike azon regi barátoknak, kik a
akarata szerint, azon nemzetet, melynek van sa- pontból az egyház gondját viselni, mely a vallást t,Jt nemzetiség mellett nyilatkoztak У Nem. ego­
ját földje, melyen világ emlékezete óta lakik, szolgálja és adjaa tápot a léleknek. Esti odaadjátok s‘‘m »z,,k hoziil, nem! hanem mind olyan rene-
vau ny elve. tot nyelve, melyiyel Istent dicsen, g\*ermekeiteket a bizonvtalaui’a. gvöngitvén egy- uracskuk, kik min<l jobban **s jobban t,ivó­
méi. Ivei beszél mindennap, melyen mekel. т е -  házatokat, miután nem tudjátok mi lesz gyermekei- lódnak tőlünk. Mind olyanok ők, kik titeket ki
Íven a világot ismerni tanulja, melyen lelkét tekkel. Nem-e törekszik mindenki arra, hogy a nem állhatnak, benneteket szipolvozuaks tót kenve-
müveli és sok más hasznos dolgot mivel. A tót gyermek apai vallásit maradjon? Nem-в az egyház- r,:t evén, a tót nyelvet, és nemzetiséget elnyomják
nemzetnek meg vannak ősrégi szokásai, mondái, |,'ozj hűségen alapul az emberi nem fennállása? É* ezeknek hisztek ti? Azok fognak a ti
énekei, hagyományai, egyházi és világi irodalma, J^en t,i megfeledkeztetek az egyházról is és lelki •’« gyermekeitek jövőjéről gondoskodni. Nem 
т е I ben a nemzet legjobb fiai, legderekabb ein- üdvösségtekröl, az Isten parancsolat jairól és vét- annyira senki sem vesztette el az eszét, hogy 
beret a tót szellemnek tót értelemben kincseit keztek a szentlélek ellen, midőn könnyelműen higyje, hogy a farkasok apailag fognak bánni a 
raktak !e- ..................  # elváltok gyermekeitektől. A nőstény farkas és bárányokról. A farkasok gondoskodnak a bárá-

Egyesülésre hívjuk fel ezt a tót nemzetet, nőstény tigris is védi kölykeit sőt, még a telién nyokkal oly formán, hogy sűrű erdőbe czipelik 
melynek léte az 1868. 44. t, czikkel és továbbá js SZOmontan bőg, ba borját elviszik, jóllehet s jó  friss vérükkel táplálkoznak. Szülék ! féljétek 
Jézus Krisztus eme szavaival „tanítsatok minden m.m tudja, hogy vágóhidra kerül. Hanem ti Isten haragját és bízzatok könyörületességébeu. 
nép ketu és végre Szt. Pál apostol szavaival, a tudjátok, hogy ' gyermekeiteket a vágóhidra vi- {) benneteket, ba szegények is vagytok,
ki szerint egy anyanyelyen kiejtett szé, tí»bbt»t szih. hogy elgyötörjék testét, agyonüssék nyel- felnevelni gyermekeiteket, hisz ö ang lia iva l 
er az idegen nyelven kiejtett szavak százánál vét,, nemzetiségét sőt agyonüssék vallását is, hasonlítja őket össze. Gyermekeitekből válik a
— biztosítva es megszentelve van. melyért ti annyit áldoztok, búcsúra és temp- kiapadhatlan bőség szaruja számotokra, a gyer-

A tót gyermekeknek idegen vidékekre való lomba jártok. Farizeusok! Ti azt hiszitek, hogy mekek azon vezeték, mellyel az áldás száll ha- 
elvitele a nemzeti önállóság megsértése, lealá- az Istennek szolgáltok, ba a szentély küszöbén fáitokra. Jaj nekünk, ha magunk fosztjuk meg 
zása a tót nemzeti önérzetnek, lábbal tiprása a imádkoztok, holott gyermekeiteket a sátán szol- magunkat az áldás és örömtől, 
tót nemzeti térvényeknek úgy, hogy ez kell, gálatáha adjátok. Ne tűrjük s ne legyünk okai annak, hogy
hogy minden tót szivben engesztelhető*» kese- A ti imádságtok átok, fohászaitokat az Is- a világ mondhassa: a tót atyák és tót anyák
rftséget, prófétai haragot ébreszszen. Ez annyira ten nem hallja, mert az Isten szine előtt vétkez- szerelmük magzatjait áruba bocsátják, mint apró 
mélyen sértő a tótra valamint a nemzetre nézve, tetek. Elszakítottátok tőle az ártatlau lelkeket, marhát, nélkülözik a szülői érzelmet és tiiucs 
hogy érdemes volna ennek megtorlásáért az éle- s odaadtátok a sátánnak, a világnak, a bűnnek érzékük ar emberi méltóság iránt, ők nem be­
tet is feláldozni. Ez annyit jelent: ti nem vagy- és a romlásnak. Anyák! A nőstény tigris alá csülik sem atyjok nevét, sem édes nyelvüket, 
tok nemzetiség, ti csak tömeg, akarat és érte- sülyedtetek, atyák, megfeledkeztetek Istenről, sem egyházuk szentségét. Tőlük ezrével el lehet 
lem nélküli anyag vagytok, melyből másl aka- keresztségröl, a megváltásról, Krisztus nehéz ha- venni s földhöz vagdalni a gyermekeket, miként 
ratial felruházott kénye kedvére bárminő alakot táláról a keresztfán, az égről és a pokolról, lel- a verebeket a fészekből.
faraghat. Ez annyit jelent: a ti gyermekeitek- kinyugalmatokról s az örök életről. Vissza este- Ne halmozzuk a szégyent a jövő kor szá-
nek nincs emberi nyelvük, ugatnak, mint a ku- tek a pogányságba, mint a mosott disznó a sárba, mára! Mi emberek vagyunk tudatával az emberi

’ róiögnek, mint a disznók, mi azonban s a kutya okádékába. Megfertöztettétek a ke- méltóság és önállóságnak. Mindenkinek, ki ben-
* emberi nyelvet, mi szerencsésekké resztény nevet és újból elrontottátok leikeiteket, nünket kisért, férfiasán kiáltsuk oda: apage,
esszu • okét, lui elfeledik azt a nyelvet, melyet Elárultátok atyáitok vallását és bemocsko tátok satane! Távozz kisértöje az emberi léleknek s 

anyj° tanu.tek.  ̂ a test és lélek hajtásait, melyek saját testetek tűnj el a pokol sötétjében! Szülök őrizzétek
A gyerrne'',-: elhurczolása által tehát nem és lelkeitekböl származtak. Hogy tudjátok ti gyermekeiteket, szóval a saját telketeket éa lel- 

csaK a mi tot, uĝ . hát emberi érzelmeinket sér- Isten első parancsát : „szeresd ‘ felebarátodat, kiismereteteket is. 
ык, nauem igyekeznek a mi tót nemzetiségűn- mint ‘tenmagadat“ megtartani, ha saját nemze- _____



K ö z g y ű l é s  I leborulta szomorú lelkek látásánál s a rideg te- I sas lecsap áldozatára, úgy a ház derék asszonya
A miskolczi Itereel H l * '  • metők porladó tetemeinek árnyaival, szellemei- is megfeledkezve az „illemaről m^grngad a a

czember hó 1-ón t t tt* 6 68 *Par^amara de- vei való társalgásnál, még mélyebb benyomást község „pennája“ leendő örökösét s mig bal ke­
sét a/  ni v ílasytá r I* ?/ rf ndes közgyülé- tesz, a lampionok fénye által bevilágitott termek zével drága jószágát igyekszik kiszabadítani, ad-
t m elnoklptp 11 f П I^ván kir. tündéries egyébként tisztességes alakjainak ár- dig jobb lábát tigy találta a tisztelt ur hasával
lett A kamara W ad в д*' részvéte mel- nyaival, szellemeivel való tépelödés. Ily valló- érintkezésbe hozni, hogy ö kegyelme „nolens
inából mólv rp«í7v 4*4 . ° r ba'a*a alkal- mástétel legyen meggyőződve, egy gyönge, az volensu óra nélkül a boüdoireon akarom inon-
г aládiávai ц « 1 е̂ 21 *l s ezt az elhunyt élet komolyabb viszonyai által még próbára nem dani az ajtón kívül terült. A bent rekedt két
1 vli \f, „ J v  ,U( apes ] kamaraval átiratiiag tett, sőt ellenkezőleg az élet örömeinek élvezé- tanácsnok látván „lelkűk44 kirepülését, ők maguk
i tudomásul, sere hivatott if,u ajkáról, még ha lelkész is az elszeleltek. F
Л -  Г e)j^mer ŝ^t fejezte illető, a világ előtt nem lenne olyan vissza- Eddig a bevezetés a tárgyalás és befejezés

•j 1 • I ,, , u,ü j e i e n t e s e  tetsző. a kir. törvényszék tanácstermében folyt.
a ' l и azona a ártalmas s kimerítő vol- Mi következik hát mindezekből? A megejtett tárgyalás után a panaszló dl­

l'" I I t â a pyjz árosává újból egyhangúlag Az. hogy van a gömöri ref. lelkészi kar- tál emelt vádat, a hatóság elleni erőszak bün-
°I; р /в I .Ani,O Í beltaS választatott. K u  l- nak sok oly an kiváló alakja, ki, ha szükségét tettét, mivel kitűnt, hogy az érdemes elöljáró s
Г g  !V’ ? a anjara vo'*' erdemdus alelnöke, látja vala, bizonyára tárgyilagosan, alaposan s jegyző ur nem volt hivatalos közeg, megállapi-
1 • v a c s  11 a a kereskedelmi múzeum különösen az ön záró gondolatait jellemző ízlés- tani nem lehetett, Liska Mihály né a befejezéstől 

i0iizj,a ója, a amaranak tíz éven út volt tit- telenség nélkül hozzá szól a kérdéshez. De mert megmenekült.
I*. * °\frV  " •̂ У,a vo^ kültag (Eger), szükségét nem látták, hallgattak bölcsen. Ha ön
vima.ra **' 'ezf>-tagjaiul egyhangúlag meg- mégis ellenkezőleg volt meggyőződve s czikke- 

' f .tattak- “ api megalkottattak a különféle zett, de válaszában a dolog érdemére vonatko- HIVATALOS HIRDETMÉNY.
a 'i/.nttsago; s t.ugxalás alá vettek az lS'dd. zólag semmit nem tudott Írni, ugyan kérem к.

, чо t>« g\ (ti,.j,t. A rendes kiadások 90H0 Írttal, pályatárs! minek volt — áldatlan, felesleges
, ' lvl}l,ek Írttal iranyoztatnak elő. munkával tölteni azt az időt, melyet önnek még Д rimaszombati kir. tönvényszók elnöke.
Kiohbieknel az emelkedes csak 180 frt, utóbbiak 0iy bölcsen kellene felhasználni, nehogy késő
u! t-tel. a mennyiben 3000 frt a kamarai tiszt- vénségében, a bibliai kopasz embert becsmérlő 1308. sz. —  A nagymezei kir. jaras-
\b.luk ' n y u g d í j a l a p j á r a  fog szolgálni, 400 ifjak követői, megcsufoljak hiábavaló cseleke- bíróság telekkönyvi osztályánál üresedésben
tn pedig a Miskolczon tartandó ipartestületi Jetekkel eltöltött itju korát!! lévő s 1 frt 50 krral javadalmazott, egy
kongressusra íordittatik. Hogy a nyugdíjalap Dusza János. telekkönvvi átalakitó-diinoki állásra nálváza-gyoreabb arem p od á» eléressék, a kamara díszes ____  О I. kknii\\i atal.ikito-dijnoki állási a pal}a/a-
épületet szándékszik emelni, hol hivatalos helyi- , , 0>t nyitok.
segei megfelelő elhelyezést nyerhetnek. Tudó- T ö r v é n y  K 6 Z 0 S- Felhívom mind azokat, kik ezen állási,
ne >ul vetetett az 1801. évi zárszámadás, mely Д2 óra története Nvustyáról már sokat zen- i elnyerni ohajt|ák, hogy képzettségüket, ktílö-
szerint ez évi megtakarítás 882 Irt 23 kr. Az az s nem ez eset lesz utolsó, mely j nősen telekkönyvi teendőkbeli jártasságukat
or.-zagos vásárokra vonatkozó mnnszten le,rat lakóinak törvénvszeretetét ismerteti meg a nagy jgazo|ó bizonyítványokkal felszerelt kérvé-
tudomasul szolgai s ennek kapesan meg fognak kozönseffcel. Hokv hős férfiak hazáia, arról nem b .. t , “ , ., .
kerestetni a k.riiletl.eli törvénvlo.tós'.«r,,L- •> v'.- i ■ ■  .. ' i ■ - ' ' ; „  nveikct a kozszolgalathan levők lnvatalto-k< ír sí eiui а к. ruletten torvenv natos.igok a va- csaj. m, gömörtek, de az «-gesz ország, is meg- •’ ............
sári napok szigorú betartásának ellenőrzése iránt, győződhetett már több ízben, kik. habár tor- noketk utján tolyo évi (leczember 2d-lk nap-
A katonai versenytárgyalásoknál a kamara am i- vényellenesen is, de jogukat követelik, köröm- jáig hozzám nyújtsák be. A telekkönyvi szak-
niszteri (elhívás értelmében képviselteti magat, szakadtáig védelmezik, még hogy ha rajta vesz- vizsgát igazoló folyamodóknak elsőség tnyujtok.
egyúttal azonban elhatározta, hogy felterjesztést tenek is. ügy látszik azonban, hogy az ősi virtus . . 1Я(,9
tesz az összes katonai versenytárgyalásoknál a nemcsak az erős, de a gyengéd nemnek is nagy 1 ,nd ’ l o J * ‘ ut '• * ‘
szakértők alkalmazására. Az igazságügyminisz- „gyengéje“ s a dicskoszoruhól ezek is követelnek Kubinyl Aladár,
tér által véleményezés végett leküldött 3 hitel- „nignk részére, habár csak egy hervadt levelet kj|. tölVSZéki elnök,
törvényjavaslatok szakbizottságnak adattak ki. js f ^i sba Mihálv nassionntus cavallér. s mint \
A hevesmegyei vásári rendtartás jóváhagyásra j|yen lehetett el adósság nélkül, s jó  szokás j
véleményeztetik. Az osztrák-magyar bank mis- szerj„t — azt, tartotta a mit Zegemyei Partba- i H i r d e t é s e k ,
kole/.i Hók intézetéhez váltohirálokul javasoltat- niával Csikv mondat báró Hoorynerol: „az adó- |
nak: Liehten.stein I., dr. C’s. Szabó J., Kuhacska sok örökké- élnek,“ — s fölöslegesnek tartotta j
J , Pollák J.. PHiegler F., Grünfeld Ó.. Grün- űzetni. Azonban hitelezője ezen elvvel sehogy- | ( g | ( © ( © ) ( & @ 0 0 0 0 ( ® @ © ) 0 @ ( ® | ( 0 | 0 @
wähl h., Kohn Л.. M eisz I .  Feuerstein M., s(.m tudott megbarátkozni, miért is a polgári
krank A., Neufeld L. A kamara pártolja a sop- bíróságot kérdezte meg, vájjon ezen elv életre- I  I  I  J  I l y
róni átiratát, a dohánvtözsd<*k kötelező vasárnapi való-e '*A bíróság azonban tudja, hogy minden 1 а н ^ ^ л 1 ^ ^
munkaszünete iránt, hasonlóképen a beszterczehá- ember halandó, tehát az adós. a ki szintén ehe- I v l ^ l l l l l  I ^ I I * ^ I ^ ^
n_\ ai kamaráért a logyasztasi szövetkezetek vissza- niiailag megvizsgált és 35 ezer trtra becsült, ele- R  l l ß l  i l l  1 ^ 4
éléseinek ineggátlása tárgyában. A miskolczi niekböl van összetéve, megalkotva, tehát emberi 1 1 Л 1 т % Ж \ г И
k ö v e z e t  v á m  engedélyezése előtt felfog ké- j <1||,,ííg(.| fe|niházott valaki, ennélfogva szintén
retni a minister, hogy az iratokat vegehlontés meg fog halni s jogosnak találta a hitelező ke- Д lo'OIH'zi lltcza 4 0 . sz. a. egy négy,
előtt véleményezés végett kiadja. Az i t a lm  e- ré.sének negativ megfejtése esetére azon positiv *. öt ? oba előszoba, kamara, pincze es 
г e и 1 i l l e t e k  kivetési bizottsüg szakértő kérelmét, hogy Liska Mihály az adósság kiégvén- / ,  hői álló nri Ы я  11П77л
tagjainak kijelölésével az elnök bízatott meg. A ,itősőre köteleztették Liska Mihály azonban az «tellek ep lleK kbol álló 11 I t ldkas, d hozzd.
miskolczi. g< mí ri pályaudvar hiányainak meg- Ítélet rendelkező részében foglalt 15 nap alatt, tartózó fel bold terjedelmű kertel, esni es
szüntetése ii\iut. a miskolczi kereskedők által különbeni végrehajtás terhe mellett kitétel sem istállóval, vagy a nélkül jövő 1893-ik év
benyújtott kérvény a szakbizottságnak ada- tudta meggyőzni elvének helytelenségéről. A május hó l-töl egy, esetleg több egymásután
tott kl nem várt nap elérkezett, aközs'g  „poimáu-jának következő évre b é r b e a d a n d ó .
--------- „  . , Jeendő örököse két tanácsnok kíséretében meg- ^ rtekez|№t|li l -̂het a tulajdonossal ugyanott.

P ó t l á s  jelent a családi háznál, hogy a törvény kivanal-

.Válasz nagyt. Szentpéteri Sámuel ev. ref. lel- ke-ke?édeto'*pár fogadó,'"«' tr i”
kész urnák ez. közlemény írójához- czimu múlt t,.|Ln,j.et A társasán .lelke“ előadta jövetelük
szamLai közölt czikkünkhöz, melyből terszuke okJt 01пуи;1Уап a megfeh- ö látogató-jegyet. ^ В К 2 а Н й и  iWifienini

miatt kimaradt a kővetkező passus. A i,.-z asszonya felpattant s óvást emelt az ilyen Т Т | ' 1 1 / П Р Т Т  П Г П Т Л 1  \ W
. . . .  л kegyelet és szeretet lelke minél qualificálatlan látogatás ellen. Azonban a község И  | К \  H  П П  \ A A v

gyakrabban társalogjon az ellmnvt kedvesek ár- pennájának leendő örököse, ki már a megye J ^ lj , l V k J v J l l  U  U l  Y 1 l L l i  111 
maival, szellemeivel, ott, hol emberi szemek székhelyén is járt, tőle telhetóleg igyekezett a f ő t é r  R i m a s z o m b a t b a n ,
nem .átják profán beszélgetések nem zavarják.“ „caumme il fant“ asszonyt meggyőzni arról, hogy IO te P  m m d S Z O m ü H l ü d l l _
.Igv  áldozhatunk halottaink emlékének igazán a mai „bonton“ ös világban az első vizitet, ku- , A FEKETE KUTYÁHOZ. ~ШШ

mm,lei, Лгй». mimU-n l.ely.-u, távol k ed v e in k  I0nö«.„ I,. a . bejelentett, el kell togHHn„,,_ Int ft I I . H L I L  It Ц М П Н Ц 1 п _ * 1 |
sirlialnnMÓI. „lenen toldÖU, i-legen % «lj .l«tt“ , bér ГШ1С8 l» «z m^ete At «яягепу «  |,Lll,,riHtllVl — ~  

51 \a 11gsos beszédek térés mezejéről lekapott megfeledkezeshol magahoz terve, helyi t muta- Karácsonyi és újévi ajálidéktll ajánlja í

^  к ' m “ l r  l a  j ta i' Za j11 а у * I  stv á n «,“  líó ííótljin" k ’ Valódi franczia M artel I cognac, valódi Martineaul
f  i  ; / f t !  n n T í i /sok T senti- A társalgás egvideig közömbös dolgokró- cognac, Szt. Georges féle cognac, Vera cognac
tok. minthogy ezek az s fo|yfc, de végre is a viziteiökben felébredt a kői fiumei, grf. Keglovich és grf. Eezterházy, honi
r S Ü n i t J X Ä -  t e l lU *  érzete s mivel m i r . , « » .... - п с е -  gyártman, ínba Pnr0Zi.lt, HalMZ-fél. k.osk.mé.1
,„.k «  említett .  i .  о . t .  .  I| » » •  •« •  '“ " м ’ “  nlél. Г»« é. W r6k,  ngunin, . jól
I’ ! 4 " 4 talc■ l"!* t e i Fs hoiív azok t. i. tét önteni. Okulva azonban az első belépés nagy felszerelt fűszer-, csemege- ÓS lieztkereskedÓSt, 
'  л ) ', s e  * , ’ ,' -1 ' |Zt4ZiU itra- áriája után előidézett hatáson, valamennyien a továbbá tudatom a n e. közönseggel, hogy al-
traz.-ok ezen feltevésemet nyílva» - 8  ̂ áj u leendő örökösének leleményes- kalmakrn mindenféle hal-nem nálam megrendel-

Z Z  Ä i - w i n ;  .égétől lóriik  .. ............... . S ............... . Vn.éki ntegm m leló^ gynmnn é» pontosan
ri ruháitokat Bizony még csak tanulja, s bi- rosszul számítottak, mert a s. jegyző ur meg eszközöltetnek.

Ti“ :
К  Z Ä g  H E K S C H  B E R T ^ C A N .

nem ébresztené. , ^ a e o f  hárfa hangjaként csendült meg az egy-
Higyje meg pályatárs, az a világ, > ь „tik-tak“ s elhatározta, hogy ez a „ke- .. v

előtt -  egyébként senki áltál ketsegbe nem » « n,ett a mi á ltá lá n  helyzetük sivár va- -  Fogorvosi jelente«. Van Szerencsem a
vont kegyeleten éizelmeiről bizonyságot tenni J »  juttatja nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy
magát elszánta, e helyett sokkal őszintébb val- .1 *  J J f , tabourette-iéröl s a fogorvosi működésem végett vasárnap, f. ho ll-én
lásnak veszi részéről, ha korának hajlamainak .  ^ z  J “ 1* :»  w Ä A  klie- Rimaszombatba érkezem és a „Három Rózsa­
természetes érzületének megfelelőiig, valamely puha perzsa-szony g szállodában működésem ismét megkezdem. Mayer

К З  s t Ä  ä  ä * к  W





jiiban. A kozöDsAg tapsolt, éljenezett, de egy- rimaszombati körnek par excellenc rimaszombati — Alapítvány. H a n v а у Zoltán, köztiszte-
mily ymuos e iszesevel értésére is adta a jelleggel kell bírni, itt kell csoportosulni a szel- Jetben élló tV;»ld birtokos elhalt unokái я emlél re 
-/.г,. ,, : hogy az ily művészi becsit dara- lemi s anyagi erőknek, a kör törekvéseinek szá- koszom bolyéit к gömörmegyoi közművelődén 

oaoasat varja nem pedig a „Ne hagyd lai, kell, hogy itt fussanak együvé. egyesületnél Beélik Iván czimen 200 koronás
jMag:ei . cJi.esinger -tele ar* na darabokat. Igen Elnök megköszönve a tagok szives közre- alapítványt tett, melyért az egyesület levélileg

t \oita a királyné solymárai szerepében működését, éljenzés között zárja be a gyűlést, fejezte ki köszönetét, 
eiegans rtzucs Margit s a szende S z a b ó  A nagyfóntosságu ülés tárgyaira még vissza — A RŐegyesÜlet janár hó 28-án tartja meg

"" К a . luk Itozaes S z e n e s in é  Irma, de kü- fogunk térni. jelmezbálját. A mulatság sikerét már előre is
en tetszésben részesült P. L a k y  _____________  _____  _______________  biztosítottnak tudjuk, mert a rendezőség név-

;cn s/.' p «'íiekei rt. P о I g á r Bélának kupléját ( ra is biztosítékot nyújt arra, hogy ott. min-
gi>meteltettek s K u n h e g y i  is jól játszotta S z e n t i v á n y i  M ik ló s  U n n e p e l t e t e s e  I denki jó! érezze magát. S y i v e s z t e r  e s t é j é n

miniszter szerepet. S za b ón é  Mariska játéka ,; a rimaszombati ótékouy nőegyesület theaes-* 
király szerepében nem volt eléggé férfias, Már régi időtől fogva egész esemény számba j télyt rendez.
n'iia zseinrozta volna a férfi ruha, különben ment a Sa.Í«> völgyén Miklós estéje, mert ilyen- ** _  д nöeflyesület által az árváknak felálli-
■glehet.öseu hozzájárult az előadás sikeréhez, kor a vármegye távolabb vidékeiről is összejöt- t.andó karácsony-fám újabban következők ada- 
lit.ynak siró-rivó modora igen jó volt a a j (̂  barátok és ismerősök Sajó-G-ömörön koztak: Ilárnos Lászlóim 5 írt, Bornemisza Ist-

.. Megboldogultéban, de már a spanyol’katonához Szentiványi Miklós vendégszerető házánál, hogy viíimé 5 írt, Klauzer Jánosné mézeskalács, Led- 
in illett. üdvözöljék az érdemekben megőszült házi urat njczkv p,:terné 1 írt, Keményné gyümölcs, Tör-

A B e c s ü l e t  és M á rv á n y  h ö l g y  ek névestéje alkalmával. Különösen évek előtt a köly Józsethé 50 kr., Lengyel Györgyim 1 frt,
méltán sorakozik e darab mint eddig leg- vármegye korifeusai a fehér asztalnál sok oly (izv J&nosdeákné 1 írt, Szabó Samueln* I frt,

dtehb a harmadiknak. dolgot eldöntötték itt, m ey a vármegye zöld , [nst:t(')n\z Endrcné 1 frt, Benyó Béláim 1 frt,
C s ü t ö r t ö k ö n  „Nani a glogováczi asztalánál talált megvalósulómra. Sok eszme itt j j-;zolltagli Karol у и з 1 irt, Medveczky Sándome

$vab Í6al#ŷ  került színre igen ügyes alakítással, keletkezett, itt beszéltek inog az érdeklődést j |*r^ M:dntinszkvné 2 frt, Kishonthy Józsefné
B o l g á r  Béla — mint rendesen -  ma is ébrentartó egyes napi kérdéseket, s hogy J j frt’ Stnmsz Józsefné i frt, özv. Ujházy Tiva-

cii kaczagtatta a közönséget, S z a t m á r y  eze  ̂ közül a magas politika sem marad- darué* 2 Irt, Ethey Aranka gyümölcs, özv. Ра­
мка kitűnő sváb leány volt. — Ügyes játé- hatott el, azt tálán szükségtelen is emli- i (7{?|. Mónié 1 frt, Hellender Lajosné 1 frt, dr.

tigveimünket folyton lekötötte; különösen ten* az°k . előtt, a kik a magyar ember j Marikovszky Istvémné 1 frt, Hudoba Sámuelné
atita azt a fájó pillanatot, mikor a sváb természetét ismerik.  ̂ . 1 irt. Bak-ay Istváimé l frt, Sehönleitner Ká-
megtirt szívvel búcsúzik kedvesétől. — f evhtn is mintegy  ̂ 30 tagból álló I ro)vn(' 50 ja‘  ̂ A bony i Jánosné 50 kr., Fülöp

Sz i t iiy még eddig egyetlen szerepét sem társaság volt együtt Miklós estejen Sajó- j üéniáminné 50 kr., Altdorferiié 1 frt, Bodor
auta oiy jól s annyi «ízessel, mint ina; meg Oömörön. A jelen voltak közt ott láttuk Szent- j ^ niljh ! 1 j Soé>s Ferenczné 50 kr., N. N.
\o.runk elégedve nemcsak dalaival, de játékával iványi Józsefet, a hi‘.zi ur “fivérét, a csór- j r}Q j-r ( ;:a 1.f* Páiné ruhanemű, Polnis Jánosné

Kitűnő ösjogoncz volt B á t o s y .  — tónak nagy úri vcndeg>zeretetcröl hires j [yt? Henvey Kálniánné ruhanemű, Tomcsányi
S z ü r s  Margit egy valóban nekivaló szerepet tulajdonosát, Szentiványi Ai[)ád  ̂ országgyűlési Lá.-zlóné* 1 frt, Sárkány Imréné 1 frt, Lokesánszky

tűzött j(> alakítással s К i s igen jól adta M<>l- képviselőt,^ Heyessy Bertalant, Cseni ni zky Pált, Endréim 1 frt, Fiaskó György né 1 írt, Samar-
naiл* kamasz fiát. — S z i l a  g\ 1 Bírta játéka Szontagh Zoltán és Máiiássv Barna ioszoiga- jay Jánosiuí 3 irt, Marton Jánosné 1 frt. (Foly­
nia is kifogástalan volt. -  Jó voll a többi sze- bírákat Molnár Lajost, a sajó-gömöri pol- tatjuk.)
r«*piö is. Szóval a ^Nánia igen élvezetes estét 8; ir* iskola tanai i karat és meg számos Tahitó gyűlés. A gömönnegyei ált. tanító
nyújtott csütörtökön a közönségnek. tisztelőjét, a házi urnák. Az esti oiákban a egylet központi választmánya f. hó 7-en tartotta

_____  sajó-gömöri dalkör szerenáddal tisztelte meg a a *|ieiyb^li községi elemi fiúiskolában gvülését.
. . . .  .. . 1 házi urat s mindenkit meglepett az a pontos- L Unk térszüke miatt csak a jövő számban
K o z n i u v e l o d e s i  m o z g a l o m .  eág, melylyel az egyszerű fVJdniivelőkhöl álló hozhatjuk a gyűlésről szóló részletes tudósítást.

A gümörmegvei közművelődési egyesület iM^ r » « » « - .  Lajos tanító és He- ±  Rimaszombati polgári olvasókör meghi-
_ Rimaszombati k ire“ M o l n á r  József meghi- f edus. tajb.r vejsetese alatt a vója. \ á laszí mán vvmk szerencse» volt tekintetes
vása folytán f. hó 8-án a városház termében eP ehe*«bb «»«Szam okat előadtak A diű- dr. SzaU Samu vármegyei lóorvos urat egy
választ mánvi ülést tartott kor nevel>en Ko8t,r mtezett beszedet közérdekű és népszerű egészségügyi eloadas tar-

Muga a ineghiva» i»" о ki.wlet „ly  »ob zor  ^ eBtlv“ n>í к ..т .1 »й . ir.len.Mt Sa.o- | К/, n elim.láa f.boms J-uát utat ti irt nauaugárkúnt hathatott, ? « ”  „ " 1 ' ^ ™ , , ,  W  ^  “ • 4, M» kor tartaus mog
-  .... a ..„nutet i „tiltura m „t.i.n igaz bnrútj. а “ Г  “ “ » *  nu-g ha ...tan v .la «o lt. A sz„- M  egvlet Itolynuigébon .m elyre van azerencaom
l„gt„lje..enb lelkoanlúa .rzutávol loh.-t vsak , i- » *  l.ko.tgt .  a tÍKtu4(!„ „ ,  ,„<.ghivn,. itimaazombat Ш  tleoz.
f ív o .  I.a azon határozatokat vesz; tudomásul, második foguanal fanl.ott bzontivany, A.múl l,ó 8-án. A rimaszombati polgári olvasott,, ne-

■ tt I ft ь orszaggjulesi kepwseio s alta.anos figyelem ко- K á b e l  у Miklós elnök.
A g . ülést М.» i n á r  József elnök 10 óra- zöi\ ecsetelvén  azon ragaszkodást és t.ssteletet, _  д városj iskolák bezárása Szommu ess-

kor ,!,- lelkes syiVtkbm „vitotta meir melylyel a tarsasag minden tagja Szentiványi lenclötöl búcsúzunk nemsokára. A ragalyos be-
r : *. 4 I ‘ • . \'~rb' , „  Miklós írsnt viseltetik uz ö egészségire ürítette teßsecnek számtalan neme pusztított, országunk-l ta.t <i közei liiUitiii. mi« .on и békés nein- i . » i .* м •• . ■ . n n , . , ..

z„li tójoolri* \,'szthozú joí«n~)|„k lény, g. 11/к, Ь«ЛМ1 .g-M aat „ w  a »ok l„ h..;,. nt,, „  а2е, „ „  ildozatat ifjak „a ur„g«k knzül.
m. ■ к e ggé azolg ihatnak intelmOl, hogy « NaK'1 GuM* ^  ' ' *  'jV *  n  3 “  Sári. , ,  rhen tamlS, torokgyík, diftont<a>,
nemzeti czmík megíalóaitáaiiban a legmelegebb „ .... |>e tét, Heve Berta,an a nala kolera végigpu ztitottj ki nyel eagyaazt hngyvn

. • • , , i и 1 megszokott ekesszokissal ísziujtivanvi .Jozsetet, д ram, vos hete(fseirek a kis gv< r-SZIW-I, odaado készséggel, fenkolt szellemben . . . , . . .  ^ maga- Шап. Л tagadót» . u w л .
l.n„róiöwi;„.,L- dr. Kalmczky Géza Szentív; nyi Árpádot. Szón- 1IH.|N,.k közül ragadtak el legtöbbet. Egyes vi-

^  Dr' и’ testvéri szeretet és meleeséir érzete taHh Zoltán Heyessy Bertalant s Záhony János )itktk) Nil0bükban alig maradt élő gyermek. 
............. .. bfiiniiiiket’ e téren l  -Г - * а  békés Rro1 Appony 1 Albertet, mint a nemzeti pórt ve Vi.ro.stmk sem к erű te ki eme nehéz látogatást.

* j ‘ t v zérét, .s HZ ország reiih iivöinek megvalositojHt. S/eotemher óta uralkodik: a vörhenv, kanvaró,sze cm. inéi v kell, hogv a társadalmat az al- Af , c  . л íbl Iй . u , . \. , . , ’ xr ** , * 1 'I . Molnár L aos  Szóid ágii Zoltánt cltettek. Az un- f i t t ér t - /  s nem kévés uh ozat ot szedett, barlami t letet áthassa, lokozza a cz« 1 erdekeben a . ;* 4*ч. , , ,  v .. m pelt es fivéré is számos sikerült te.kosz« utót 6jejnte c..nj. szórványosabban lépett tol. Hittük,
“” re W  Ь о Г  TISí  e le« nagyok ......... !...... л ho®  О ..... ... т Ч а„
gok. „z .dlamSzm. ont m ,„z. ti vnltnra ntjóui " ' « “ -Г Г »*  ... ..........* '.n d . .uh «  rvmán meg. mit. V » . i  orvosunk dr bznbo

. , . , ' kedeívest*egük altaí. Kiíró'\ f lm l)-« u sorra jurta a községi iskolákat,
tér , , zt. se nem .ismerhet nehezs. g. kei. mm. a A vidám beszélgetés közt együtt maradt ^tiat- ról inelv a járvány terjedését, con-
l„ .g . a töltenelen, minden forszaimban a nem- táraság csak éjfél tájban Oszlott szú, egy kel- staö'/ta,' jeleni,st tett a városi polgármesteri hi-
z ,n  lelkesed«* lerombolt mmden utjai* jovo )вшваеп eltöltött est (.ln|ékét vivő magával.^ vatahiak’ azon szakvéleménnyel kapcsolatban,

, . l i t  I I • *í Csőitől. lio,rv a járvány terjedésének meggatlasa szem-S hogv ha a küzdelem oly noh«*z, annul Д ;» •. , k.1 « * . .. \f:r<xj i  - 1 I .1.; it - - Dontiuboi az iskolázást be kell szüntetm. Mirenagvohb gvozedelem szamba megy a legkisebb I м * . ^ M 11Л|„/|ГП  I  n  Г  í /  az iskolák igazgatóihoz S z a b ó  György poJgar-
j . 1 u I .lwi.;  ̂ #1 Ц  1 l t  IlLá Í V .  mester küldte az iskolába járást betiltó rende-

. J • • 1 i ! #i , lotet rnelv szerint kanvaro járvány miatt az ősz-
Vi la /.miany tagjai /..vessen  к e szemelvesen _  vármegyei törvcnyha',08 gunk í. lm 21*-. n „ k()Zv , icuii lo polgári iskolák f. hó 12-től
i inni', out, b<*g nun«*! t..*b*» szellemi cs ansagi tartja m«*g\* bizottsági i*.*n <*s t * * J i 1 < vg*. *i:«*s< t.  ̂ z'ras'an^uk
er‘ t . g_ esitsenek a rimaszombati kör kebelebe _  Heveesy Bertalan m/g,\ebizottsági tag y. .  Na ok ^ta elvagyunk

Ez,n az elnök aitai elmondottakból k ./o .t indítványára a közigazgat . i bizottság a keres- . ft i.,;i, ji.W'tol — Az 50—60 cmter magas-
. t is bizonyára nem fogja eltévesztem a kedelmi ministerhez . gv felterj. sztést tett, hogy s.-,yU' bd ’a‘ k’. ziekedést mindenfelé lehetetlenné 
kívánatos hatast. a Fülekről reggeli 6 ón. 1« pénzkor mdtiio es jj®zi va„utHÍnk nem közlekednek; a kik útban

Л elkes szavaknak a gyűlés targyalasa so- Feledre 7 óra 27 per. zk< r érkező vegyesvonat Г(.к(((’р нк _  a/0k ki nem juthatnak s a távol-
rán is megnyilatkozott a hatasa, azon barom nagy- a régebbi gyakorlat szerint ezután egyenesen |tJ>vök* vemléglökbeu fizetik a drága lakást és
fontosságit határozatban, mely e gyű.esen lm- Bánrévéig, illetve Misko.ezig közlekedjék, s hogy ,;je|met> |)elv,.tt, hogv hazajöhetnének foglal-
zatott czélszerübb csoportosítás áltál a Miskomzról kozá-ukat végezni. — Leveleket, hírlapokat egy

A z e l s ő  h a t á r o z a t :  hogy kerestessenek Kassa fele és Kassáról Miskohz, Gömör lel.- hét' (-)la kapunk, hanem e helyett lialmaz-
img a helybeli összes iskolák igazgatói, hogy közlekedő vonatok Miskoiczon rövidehb vara ко- sz.'!mj)iin ;..nnfck a pénzt kérő sürgönyök azok-
• nt.-. к be azon tanulok uev.-t s viszonyait zassaj igénybe vehetők legyenek. t(',| kik i aza nem jöhetvén a túlsó világban

! kezeti különbség nélkül, kik sogeJyro erde- _  ||a|álozá8. A Imlyheii közkórház ápoló kéüvtelemk mulatni.’
. k, s kikben a kiillur-egyesii et a knItúr esz- szem |̂vzetét súlyos csapás érte. К m i n e r  Ju- ' _ д kiknek fáj az igaz SZÓ. Már múlt szá-

igykori harezosait remélheti; ezek а ,с*и>* liánná Edhurga irgalmas nővér, f. hó 4-én éle- immkban irtunk egy czikket a szenzácziós pánsz-
g :..z  képest egy megteremtendő rom lel ke- ^ ивк y,k évében, hosszas szenvedés után el- |.-IV rr,.»iratról: ez azonban úgy látszik néhány

/ i alapból a viszony ok szerint jutalmaztatnak. jmuyt Temetése f. hó б-én nagy részvét mel- urnák rosszul . sett, mert lapunkat ennek követ-
M á s o d i  к h a t á r o z a t  : hogy Kimászom mt ment végbe. keztál.on4-eu lőtték vissza: sőt fentemitett

vi< «ék-ui. a hol legjobban szükséges, a rendel ke- _  . .  . . . .  p  r a s к ó c z у László föld- ozikkünk v •• r. ezen megj.gyzést irta: „Igaz-ág-
z -s, «Jap 2-iк részletéből egy ovo.la alhttat.k A P l- föszoj l)ir' ja ism,;t érzet lm.uy.- Pedig mégis nekünk van tg..,..na,
fel s tartat к fenn. hirt-Okü., ■ , t _ д feled__tiszüiczi vonalon is megakadt

H a r m a d i k  h a t á r o z a t :  hogy Kimászom- nemes ahlozatkeszs.-get tat^nisito • ^ 1,и,п é . közlekedés a nagy hófúvás következtében,
hat vidékén az elhagyott, iskolák a r. ml, 4 kezesi „orsz. mup.u o o  es "JJ11'y ‘ ' „ , “ mellett D ra s k ó c*  v László főszolgabíró és L e d n i c z k y
aiap harmadik részletéből lehetőleg felszerelem ^ m é n ^ r t  áldozó,' nemes em- Péter osztálymérnök Imzgólkodásának sikerült
dók s segelvezendok. , , _ »  ö|;o,nr..,,n<,,j. <n kivinni hogy e vonal az akadályoktól megtisz-

A határozatok mind nagy- lelkesedés mel- berbaratot tn e g w  ^  ^  u iy'nnnk aic^slUmuust tűit. Draskóezy László mintegy munkást,
lett «'g.ybangnlag lettek elfogadva^ lengeni: hisz törekvésének jutalmát a közbecsü- l ocsátott Ledniczky Peter osztalymernok ren-

Eluok a kultur törekvések során kifejezésre z e J  nntndatábau találja meg clelkezése a hoLsztitas eszkozlesere.
juttatta azon szerencsés gondolatot is, hogy a les mellett öntudatában taiaija meg.




